LANGUE CROATE - QUELQUES EXPRESSIONS USUELLES                 17 décembre 2007
     G. / Gđa. / Gđica       Pozdrav iz …a (gén.)
    M. / Mme. / Mlle.              Salut de …
Tako je                        Točno je                            Naravno                      U pravu si/ste              Slažem se

Oui, c’est cela              C’est vrai                      Bien sûr !                  Tu as/vous avez raison  Je suis d’accord
U redu                          U stvari…                    na primjer …               Kako da ne                  Sasvim     
D’accord OK                En fait…..                     par exemple                   Bien sûr                        Tout à fait
Svakako                          Glede                        Pravodobno                  Pred  pet dana            Ima već…
De toute façon         En ce qui concerne        En temps utile                   Il y a  5  jours           Cela fait déjà…
Hvala na…                   Budući da …       Koliko bude moguće                      S pomoču           Izvjesno
Merci de…                  Etant donné que … Dans la mesure du possible      A l’aide de, grâce à    Pour sûr
Više nego ikada        Pošto poto       Činjenica je da         To jest        Nije li ? – Zar ne ?             Zar ?
  Plus que jamais      A tout prix      Toujours est-il que         c-à-d                N’est-ce pas ?        Est-ce que ?
   Tako reći               To će reći           Gdje gdje             Gle !                  Razumije se 
 Pour ainsi dire         C'est-à-dire       par-ci par-là      Ah ! Tiens !            Bien entendu
 Bez razmišljanje      Red je na meni     Ne ide mi od ruke        Sve muje ružičasto         Dosta toga !
    Sans hésitation       C’est mon tour     Cela ne me réussit pas      Il voit tout en rose                  Zut !
          Donekle            Ne samo … nego i

  En quelque sorte   Non seulement … mais encore

 Svejedno                      Baš  me briga               Što / Kako / Molim ?        Stvarno                  Ozbiljno                    
  ça m’est égal       Je n’en ai rien à faire              Quoi / Comment ?          Vraiment ?              Sérieusement ?
Ma nije valjda !           Ma nemoj / nemojte     Nemam pojma             Tko zna                 
Mais pas possible !            Ah bon, ça alors !      Aucune idée                   Qui sait ?                

Bože sačuvaj !        Pitaj Boga/Bog zna             Ne mislim                      Čudno je              Govori se da …                              
Dieu m’en garde      Dieu seul le sait                 Je ne pense pas                C’est bizarre        On dit que …

Bilo šta                     Ikogi         Kako mu drago      Gdje bilo                Kadkod                   Što se tiče
N’importe quoi  N’importe qui   n’importe lequel   N’importe où    N’importe quand                 Quant à 
 Ne znam na koju bih stranu       Čini mi se             To bolje        Tim gore
   Je ne sais pas quoi faire            Il me semble          Tant mieux       Tant pis
Nikako                  Nikada                     Nije točno               Ma ne / ma kakvi                Nisi / Niste u pravu
En aucun cas          Jamais               Ce n’est pas vrai           Mais non !                            Tu as / Vous avez tort
Nije moguć                 Sve gore i gore    Baš ništa      Po domaču         Ni govora                  Ni pet ni šest
Ce n’est pas possible     De mal en pis   rien du tout      Sans facon      Jamais de la vie         en un tournemain                                 
i tako dalje (itd)          U pomoć                       Lopov               Zahvaliti … na ?          Žao mi je
etc…                             Au secours                   Au voleur!           Remercier .. de            Je suis désolé
 Hajde !          Hajdemo !      Gubi se !
Va-t’en !           Partons !           Ouste !
